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Please read these instructions carefully. These assembly instructions explain how to assemble the 3rd roll. Notice that the icon used in this document is also located on the packaging. 
The icon helps you locate the parts needed for the assembly. 

* Time required for assembly of the 3rd roll is approximately 15 minutes. 

**1 person is required to perform this task. 


以下の指示をよくお読みください。以下の手順では、3口ールを組み立てる方法について説明します。このマニュアルで使用されているアイコンは、パッケージにも表示されています。組み 
▲ 立てに必要な部品は、このアイコンで確認できます。 
w * 3口ールの組み立て所要時間は約15分です。 

** この作業には1名必要です。 

〇1 手匀召7]|割2包人 12. 〇|王自習大卜011人1さ，列晉王自封3011印刳省苦哲しIこ卜 . 〇1呈人 1011人 1人I•号呂〇卜〇1吾各王&ス1011人 契晉牛奴合し| [ 卜. 〇卜〇|吾#人卜号辦 

@巴王自 oil lath 早吾晉契晉令奴合しIこ卜. 
w 喜#王智岢芒芒15呈習 H 召自し1こ卜. 

** 〇1马铝呂荅天卜人 1王牛1暂牛匁舎しIロト. 

请仔细阅读这些说明。这些组装说明对如何组装第三个卷筒进行了介绍。请注意，在包装上也可以找到本文档使用的图标。这些图标将帮助您找到组装所需的部件。 

® * 组装第三个卷筒大约需要15分钟的时间。 

** 此任务需要1人完成。 

請仔細閱讀下列說明。這些組裝説明將解釋如何組裝第三捲筒。請注意，本文件中使用的圖示也可以在包裝上找到。這些圖示可協助您找出組裝所需的零件。 

• * 第三捲筒組裝需要費時大約15分鐘。 

** 這項工作只需1個人就能執行。 

Baca petun|uk ini denqan cermat. Petun|uk pemasangan ini men|elaskan cara memasang penqgulunq ketiga. Perhatikan bahwa ikon yang diaunakan dalam dokumen ini |uqa terda- 
pat pada kemasan. Ikon membantu Anda menemukan komponen yang diperlukan untuk pemasangan. 

^ * Waktu yanq diperlukan untuk pemasangan penggulung ketiqa adalah sekitar 15 menit. 

¥ * Diperlukan 1orang untuk menjalankan tugas ini. 






































































Insert the USB dongle into the USB slot located 
behind the printer. Follow the instructions that 
appear on the front panel. 


O 


USB ドングルをプリンタ背面の USB スロットに差し 
込みます。フロントパネルに表示される指示に従い 
ます 0 


_ 三召 N ^〇 \\奴ち USB 王亘训 USB 号音# 
哲 m こ卜. mm \ し卜巳卜し卜さ入 I 人 I 喜 
H | ■豆召人 12. 


将 USB 升级狗插入位于打印机背面的 USB 插槽。 
W 请按照前面板上显示的说明进行操作。 


^ 將 USB 硬體鎖插入印表機後方的 USB 插槽。請依 
照前控制面板顯示的指示進行。 


〇 


Masukkan Donale USB ke slot USB di bagian 
belakang printer. Ikuti petunjuk yanq muncul di 
Panel Depan. 



2 インチ右アダプタを右ハブに付けます。 


右ハブをプリンタの右部分の押し出し棒にスライド 
させます。 


5.08 cm 〇 1 迓 &1 暑 刳 H 〒 ■ 王 Oil 

匚卜 . 


2 昱芎刳 H 〒■王暑 s 包 N 2 昱芎马晉查呂 
马呈智州皆舎し 1[ 卜 . 


将 2 英寸右侧适配器放到右侧轮毂结构上。 


将右侧轮毂结构滑到位于打印机右侧的伸出杆上。 



將 2 吋右側接合器放在右側輪軸結構上 « 


將右側輪軸結構放在印表機右側的擠壓捍上 < 


Pasanq adaptor sisi kanan 2 " pada struktur nub sisi 
kanan. 


Geser struktur hub sisi kanan pada batanq yang 
menonjol di baqian sisi kanan printer. 
































Fix the right-hand hub structure with the screw 
provided with the 2-inch right-hand adaptor. 


Insert the sliding support into the holes of the 
bottom guide. 


0 2 インチ右アダプタに付属するネジで右ノ \ブを固定 
します。 


スライディングサボートを下部ガイドの穴に差し込 
みます。 


5.08 cm 号 m\ 利吾呂し卜人！•呈 

W 2 芑号刳 M + 王 # 卫岧哲し | [: 卜 . 


am, 使用提供的螺丝将右侧轮毂结构与 2 英寸右侧适配 
w 器固定在一起。 


^ 使用 2 吋右側接合器隨附的螺絲固定右側輪軸結 


KencanqKan struktur hub sisi kanan denaan 
❹ adaptor sisi kanan 2" menggunakan sekrup yang 
disediakan. 


舎己卜019ス mm 暑〇卜己 H 等丑し干 soil 
刀|音し | こ卜. 

将滑动支架插入底部导轨的孔中。 

將滑動支架插入底部導孔。 

Pasang penyangga geser pada lubanq pemandu 
bawah. 




Press the stopper and slide the support out of the 
way, to the left. 


スライディングサボートの上部をスロットに差し込 
みます。 

会己剛ス I ス 1 邛 2| 早 |__ 含長〇 || 別音し | こ卜 . 

将滑动支架的顶部插入插槽中。 

將滑動支架的上半部插入插槽。 

Pasana baaian atas penyanaga aeser pada slot. 


ストッパを押し、邪魔にならないようにサボートを左 
側にスライドさせます。 

△ 呈均壹午豆卫窖驾 0| 

則匚卜 ■ 

按住挡块，将支架向左滑到一边。 

將止動塊和滑動支架向左往外壓。 

Tekan penahan dan geser penyangga sepenuhnva 
ke sebelah kiri. 






























Insert the intermediate support into the top holes 
located in the printer slot. 

O プリンタスロットの上部の穴に中間サボートを差し 
込みます。 

4^ 吾乙卜天 I 天 1 [ 11 壹三芑 N 会旻早 I 号干 soil フ 7| 音し | [ 卜 . 

将中间支架插入打印机插槽顶部的孔中。 

^ 將中繼支架插入印表機插槽的上方孔中。 



Push down the intermediate support until you hear 
it click. 


中間サポートをカチッと音がするまで上から押し込 
みます。 


“ 暂 n” 辦卫晉〇 1 吳晉 nm \ 吾乙卜 
音 B| 吾し |C|. 

向下按中间支架，直至听到咔嗒声。 

將中繼支架向下推，直到聽到「喀」聲為止。 


❹ 


Pasana penyanaga perantara pada lubana atas 
yang terletak di slot printer. 


Tekan ke bawah penyangga perantara hingga 
terdenqar bunyi "klik". 



ベイルを取り出し、上の図のように置きます。 



Insert the bail into the riqht- and left-hand cover 
slots. 

右および左のカバースロットにベイルを差し込み 
ます。 


卫習玛 q # v \ v \ 早 | 号# 斜卫 


嵙罕§フ《舎旻〇11別音し I こ卜. 


如上面的圆圈中所示放置压纸杆。 将压纸杆插入右侧和左侧盖的插槽中。 

拿持夾緊箍，並依打圈圖片所示的方式安置。 將夾緊箍插入左右側的護蓋插槽。 


Ambn lenaan dan posisikan seperti aambar yang 
dilingkari di atas. 


Pasang lenqan pada slot penutup di sisi kanan 
dan kiri. 


































〇両側でカチッと音がするまで青いレバーを押します。 


フロントパネルで [OK] ボタンを押します。プリンタ 
を再起動してください。 




“ 暂科 ” 岢卫營 _ 事 I H 刚刺詈 
舍 • 司吾し I [ 卜 . 


nH^0||Ai “OK” （對 el) ヲ I 詈午音し叫 . 
三岜 N フト XH 早！ !1 し IQ. 


按下蓝色手柄，直至两侧均发出咔嗒声。 


转到前面板并按 “OK” （确定）键。必须重新启 
动打印机。 


^ 壓下藍色手柄直到聽到兩邊都發出 r 喀」聲為止。 


到前控制面板按下 OK 按鍵。印表機必須重新開 
機。 


❹ 


Tekan tuas biru ninaga terdenqar bunyi "klik” di 
kedua sisi. 


Li hat Panel Depan, lalu tekan tombol "OK〃. Printer 
akan menjalankan boot ulang. 




Remove the USB dongle from the printer. 
IMPORTANT: Do not throw away the dongle, it 
contains a license that you can uninstall on this, 
and install on any other supported printer. 


USB ドングルをプリンタから取り外します。 重要: ドン 
グルは保管してください。ドングルにはライセンス 
が含まれておリ、ご使用のプリンタからアンインスト 
— ルして、別の対応モデルのプリンタにインストー 
ルできます。 


三召 EH 011 人 1 USB 吾音晉呈己 I 哲し I こ卜 . 吾号音 # 
叫己 I 入 I ロト召人 12. 害翻 I 台〇 | HB!N01|Ai 綱 
ス il フ i 哲竿 こ卜昱ス I 岧 si 訇大|暂 牛 

己卜〇 1 也 △ フト晉 CH 奴合し I 匚卜 ■ 


将 USB 升级狗从打印机上取下。 重要事项： 不要 
丢弃升级狗，其中包含在此打印机上进行卸载，以 
及在任何其他支持的打印机型号上进行安装所需的 
许可证。 


從印表機取下 USB 硬體鎖。 重要事項： 請勿丟棄硬 
體鎖，硬體鎖中包含解除安裝以及在其他支援的印 
表機型號上安裝所需的授權。 


Lepas Dongle USB dari printer. PENTING: Janaan 
buanq dongle karena dongle memiliki lisensi 
yang dapat dihapus dari printer dan diinstal pada 
printer model lainnya yang didukung. 


























‘en Changing to the 3-inch adaptor 
> アダプタサイズを 3 インチに変更する 
> 7.62cm CHiyB| 圼芒召§トフ| 

^ 将适配器尺寸更改为3英寸。 

P 將接合器大小換成3英吋。 

‘id Menqqanti ukuran adaptor men|adi J " 



^ 2 インチ右アダプタを回して外します。 

5.08cm 2.^ し I■ 人卜晉音し I こ卜 . 

^ 从 2 英寸右侧适配器上旋出螺丝。 

@ 鬆開 2 英吋右側接合器。 

❹ Lepas sekrup dari adaptor sisi kanan 2". 




Remove the 2-inch right-hand adaptor. Be sure to 
leave the right-hand hub structure in place. 


2 インチ右アダプタを取り外します。右ノ \ブが所定の 
位置に置かれていることを確認します。 


5.08cm 号〇 ] 舀 &1 曇 _3 し |[ 卜 . 0| 叫，号 
司 m 干丕 t m\m\ 音し I 匚卜 • 


卸下 2 英寸右侧适配器。确保将右侧轮毂结构保 
持在原位。 


取下 2 英吋右側接合器。確認右側輪軸結構保持 
原位。 


Lepas adaptor sisi kanan z . Pastikan struktur hub 
sisi kanan tetap terpasanq di tempat. 



Slide the 3-inch right-hand adaptor onto the right- 
hand hub structure. 


3 インチ右アダプタを右ノ \ ブにスライドさせます。 


7.62cm 仝芑号司 H + 王罕|呈 

皆合し I 匚卜 • 

6 

将 3 英寸右侧适配器滑到右侧轮毂结构上。 


將 3 吋右側接合器放上右側輪軸結構。 


Pasang adaptor sisi kanan 3" pada struktur hub sisi 
kanan. 














































Fix the right-hand adaptor onto the hub structure 
with the screw provided. 


付属するネジで右アダプタをハブに固定します。 

哲列利吾呂し卜人卜呈司 H 干王罕 | 〇 1| 

〇 1 迓司晉卫習哲し I 叫 . 

使用提供的螺丝将右侧适配器与轮毂结构固定在 
一起。 

使用隨附的螺絲將右側接合器固定在輪軸結構上。 

Kencanqkan adaptor sisi kanan 3 〃 pada struktur 
hub sisi kanan dengan sekrup yanq disediakan. 



Insert the 3-inch left-hand adaptor onto the sliding 
support. 


3 インチ左アダプタをスライディングサポートに差 
し込みます。 


7.62cm 名 ! 号曇會己卜〇|§ス剛綱 
別音し I こ卜 . 


将 3 英寸左侧适配器插入滑动支架中。 


將 3 英吋左側接合器放在滑動支架上。 


Pasana adaptor sisi kiri 3 〃 pada oenyangaa geser. 



Fit the adaptor into the holes located on the sliding 
support and rotate it counter-clockwise until you 
hear it click. 


アダプタをスライディングサボートの穴に合わせ、力 
チッと音がするまで、反時計回りに回します。 


咧适司壹会己剛ス | ス | [ H 罕 1 〇 11 51 さ干則 | 
別罕卫 “ 昝科 ” 吞卜卫晉〇 1 吳晉 nm\ Mn 
哲哲 2 呈吾 B] 吾し | こ卜 . 


将适配器插入滑动支架的孔中，然后逆时针旋转， 
直至听到咔嗒声。 


將接合器放入滑動支架的孔中，向逆時鐘方向旋轉 
直到聽到「喀」聲為止。 


Pasana adaptor pada lubana yana terletak di 
penyangga qeser, lalu putar berlawanan a rah 
jarum jam hingga terdengar bunyi "klik". 





























Legal notices 

© Copyright 2010 Hewlett-Packard Development 
Company, L.P. 

The information contained herein is subject to change 
without notice. The only warranties for HP products 
and services are set forth in the express warranty 
statements accompanying such products and services. 
Nothing herein should be construed as constituting an 
additional warranty. HP shall not be liable for 
technical or editorial errors or omissions contained 
herein. 


